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Record your model number:
Noter le numéro de modèle :
Anote su número de modelo:

CAUTION: Risk of personal injury or property damage. The product
can break, chip, or cause injury if handled carelessly. Get help lifting the

bathroom sink.
Follow all local plumbing and building codes.
Turn OFF the water supplies.
1A. 100% Silicone Sealant
1B. 4″ Hole Saw
2A. Position the vessel on the counterop to the desired position and confirm
the necessary clearance with the wall and the faucet.
3A. Confirm that the faucet spout, the logo, and the drain hole are all in line
with each other.
4A. If there is not a pre-drilled drain hole: Position the vessel on the
countertop and trace the drain hole.
5A. If there is not a pre-drilled drain hole: Using a hole saw, drill a 4″ (102
mm) hole at the marked location.
6A. Install the drain per the manufacturer's installation instructions.
9A. Apply 100% silicone sealant where the vessel meets the countertop.
10A. Install the faucet.
11A. Complete the faucet and drain connections.
12A. Run the water and check for leaks.
Need help? Contact our Customer Care Center.
• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexico: 001-800-456-4537

Hours of Operation: Monday-Friday 8:00 AM -5:00 PM (CT)
Languages Spoken: English, Spanish, and translation services are available.

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents
This product is covered under the KOHLER® One-Year Limited Warranty,
found at kohler.com/warranty. For a hardcopy of warranty terms, contact the
Customer Care Center.

ATTENTION : Risque de lésions corporelles ou de dommages
matériels. Le produit peut se casser, se fendre ou causer des blessures

s'il est manipulé sans précaution. Demander de l'aide pour soulever le lavabo
de salle de bain.
Respecter tous les codes de plomberie et du bâtiment locaux.
Couper les alimentations en eau.
1A. Mastic d'étanchéité à la silicone à 100 %
1B. Scie cylindrique de 4 po
2A. Positionner la cuvette sur le comptoir à la position souhaitée et vérifier
que le dégagement est adéquat par rapport au mur et au robinet.
3A. Vérifier que le bec du robinet, le logo, et le trou d’écoulement sont tous
alignés avec l’un l’autre.
4A. S’il n’y a pas de trou d’écoulement prépercé : Positionner la cuvette sur
le comptoir et tracer le trou d’écoulement.
5A. S’il n’y a pas de trou d’écoulement prépercé : En utilisant une scie
cylindrique, percer un trou de 4 po (102 mm) à l'emplacement marqué.
6A. Installer le drain en suivant les instructions d’installation du fabricant.
9A. Appliquer du mastic d’étanchéité à la silicone à 100 % à l'emplacement où
la cuvette entre en contact avec le comptoir.
10A. Installer le robinet.
11A. Effectuer les connexions du robinet et du drain.
12A. Faire couler l'eau et rechercher des fuites éventuelles.
Besoin d’aide? Appeler notre centre de services à la clientèle.
• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) Mexique :

001-800-456-4537
Heures d’ouverture : Lundi au vendredi de 8 h à 17 h (HNC)
Langues parlées : Anglais, Espagnol, et des services de traduction sont
disponibles.

• Pièces de rechange : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents
Ce produit est couvert sous la garantie limitée d’un an KOHLER®, fournie
sur le site kohler.com/warranty. Pour obtenir une copie imprimée des termes
de la garantie, s'adresser au centre de services à la clientèle.

PRECAUCIÓN: Riesgo de sufrir lesiones personales o causar daños a
la propiedad. Si el producto no se maneja con cuidado, podría

romperse, despostillarse o causar lesiones. Obtenga ayuda para levantar el
lavabo.
Cumpla todos los códigos locales de plomería y construcción.
Cierre los suministros de agua.
1A. Sellador 100 % de silicona
1B. Broca tipo corona perforadora de 4 pulg
2A. Coloque el lavabo tipo vasija sobre la encimera en la posición deseada, y
confirme que haya el espacio libre necesario con respecto a la pared y a la
grifería.

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

A BA B

AA

AA

AA

AA

AA

AA

AA

1571433-2-B 1 Kohler Co.

http://kohler.com/serviceparts
http://kohler.com/clean
https://www.kohlercompany.com/patents
https://www.kohler.com/warranty
http://kohler.com/serviceparts
http://kohler.com/clean
https://www.kohlercompany.com/patents
https://www.kohler.com/warranty


3A. Confirme que el surtidor de la grifería, el logotipo, y el orifico de desagüe
estén todos el línea entre sí.
4A. Si no hay un orificio para el desagüe taladrado con anticipación:
Coloque la vasija sobre la encimera, y trace el orificio para el desagüe.
5A. Si no hay un orificio para el desagüe taladrado con anticipación: Con
una broca tipo corona perforadora, taladre un orificio de 4″ (102 mm) en el
lugar marcado.
6A. Instale el desagüe de acuerdo a las instrucciones de instalación del
fabricante.
9A. Aplique sellador 100 % de silicona donde el lavabo tipo vasija haga
contacto con la encimera.
10A. Instale la grifería.
11A. Termine de hacer las conexiones de la grifería y del desagüe.
12A. Deje correr agua, y verifique que no haya fugas.
¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.
• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537) México:

001-800-456-4537
Horario de atención: Lunes a viernes de 8:00 AM a 5:00 PM (tiempo del
centro)
Idiomas: inglés, español y servicios de traducción disponibles.

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents
A este producto lo cubre la garantía limitada de un año de KOHLER®, que
se puede consultar en kohler.com/warranty. Si lo desea, solicite al Centro de
Atención al Cliente una copia impresa de los términos de la garantía.
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